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OBJETIVO DE LA ELECCIÓN:  Esta elección es para que los empleados que son elegibles para votar 
escojan a su representante, si hubiese alguno, con el fin de negociar colectivamente con el Empleador.  (Fíjese en 
LA UNIDAD DE VOTACIÓN en este Aviso de Elección, de los empleados que son elegibles para votar).  La 
mayoría de los votos válidos emitidos determinará los resultados de la elección.  Solamente se puede celebrar 
una elección válida de representación dentro de un período de 12 meses.

PAPELETA DE VOTACION SECRETA:  La elección será por votación secreta a través del correo de los 
Estados Unidos bajo la supervisión del Director Regional de la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo 
(JNRT).  Una muestra de la papeleta de votación oficial se muestra en la página 4 y 6 de este Aviso.  Los 
votantes podrán votar sin interferencia, restricción, ni amenaza.  Los empleados elegibles para votar recibirán por 
correo, las Instrucciones Para los Empleados que Votan por el Correo de los Estados Unidos, una papeleta de 
votación, un sobre azul, y un sobre amarrillo con su dirección y franqueo prepagado.

REGLAS DE ELEGIBILIDAD:  Los empleados elegibles para votar son aquellos que están definidos según la 
UNIDAD DE VOTACIÓN en las páginas 2 a 6, e incluye a los empleados que no trabajaron durante el período 
de la nómina designada porque estaban enfermos o en vacaciones, o estaban temporalmente descansados.  Los 
empleados que hayan renunciado o que hayan sido despedidos con causa desde el período de la nómina 
designada y quienes no hayan sido recontratados o reincorporados antes de la fecha de esta elección no son 
elegibles para votar.

IMPUGNACIÓN DE LOS VOTANTES:  Un agente de la Junta o un observador autorizado puede cuestionar 
la elegibilidad de un votante.  Dicha impugnación debe de ser hecha al momento del conteo de las papeletas. 

OBSERVADORES AUTORIZADOS:  Cada parte puede designar un número igual de observadores, este 
número será determinado por la JNRT.  Aquellos observadores (a) actúan como controladores en el área de 
votación y durante el conteo de los votos; (b) ayudan a identificar a los votantes; (c) impugnan a votantes y 
papeletas y (d) de otra forma asisten a la JNRT.

DETALLES DE LA ELECCIÓN: La elección será llevada a cabo a través del correo de los Estados Unidos.  
Las papeletas de votación serán enviadas por correo a los empleados contratados en la unidad de votación 
apropiada por la oficina de la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo, Región 29, el viernes, 31 de julio de 
2020.  Los votantes deben de devolver sus boletas de votación por correo de tal forma que lleguen a la Junta 
Nacional de Relaciones del Trabajo, Región 29, antes del cierre de operaciones del viernes, 28 de agosto de 
2020.  Los votantes deben de firmar la parte de afuera del sobre en el cual la papeleta se regresa.  Cualquier 
papeleta de votación recibida en un sobre que no esté firmado será automáticamente inválida.

Aquellos empleados que creen que son elegibles para votar y no recibieron una papeleta por correo o necesita un 
duplicado del kit de votación por correo, deberán comunicarse de inmediato con la Junta Nacional de Relaciones 
del Trabajo, ya sea llamando a la oficina de la Región 29 al 718-765-6191 o a nuestra línea telefónica nacional 
gratis al 1-844-762-NLRB (1-844-762-6572), a más tardar el viernes, 14 de agosto de 2020.

Debido a las circunstancias extraordinarias del COVID-19 y de las direcciones de las autoridades estatales y 
locales incluyendo, pero no limitadas, a las órdenes de Refugiarse en Lugar (Shelter in Place), restricciones para 
viajar, distanciamiento social y límites en el número de personas congregadas, el conteo de las papeletas se 
llevará a cabo en una fecha y de una manera que será determinada por el Director Regional.  Para que sean 
válidas y contadas, las papeletas devueltas deben de ser recibidas en la oficina de la Región 29 antes del conteo 
de las papeletas.  La Región proporcionará a las partes, un anuncio de la fecha programada para el conteo de 
papeletas al menos 24 horas antes del conteo.  

Los Empleados elegibles para votar se hallan empleados en las siguientes locaciones en las Unidades descritas:
Housing Works Headquarters - 57 Willoughby Street, Brooklyn, NY; Brooklyn West Health Home Care - 57 Willoughby 
Street, Brooklyn, NY; Housing Works - 81 Willoughby Street, Brooklyn, NY; Bookstore Café - 126-130 Crosby Street, 
Nueva York, NY; Manhattan Health Home - 594 Broadway, Nueva York, NY; Ginny Shubert Center for Harm Reduction 
- 301 W 37th Street, Nueva York, NY; Bronx Health Home Care - 1255 Rev James A. Polite Ave, Bronx, NY; Keith D. 
Cylar House - 743-749 E 9th Street, Nueva York, NY; StandUp Harlem House - 143-145 130 Street, Nueva York, NY; 
Jefferson Avenue Supportive Housing - 874 Jefferson Ave, Brooklyn, NY; Transgender Short Term Housing - 2611 Pitkin 
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Ave, Brooklyn, NY; East New York - 2640 Pitkin Ave, Brooklyn, NY; East New York Health Home - 2605-2609 Pitkin 
Ave, Brooklyn, NY; Women's Transitional Housing - 454 Lexington Ave, Brooklyn, NY; Hall Housing - 1061 Hall Place, 
Bronx, NY; Claremont Residence - 415 Claremont Pkwy, Bronx, NY; Lyman Residence - 1344 Elmo Hope Way, Bronx, 
NY; Prospect Residence - 1412 Prospect Ave, Bronx, NY; Youth Supportive Housing - 367-369 Howard Ave, Brooklyn, 
NY; Yorkville Thrift Shop- 1730 2nd Ave, Nueva York, NY; West Village Thrift Shop - 245 W. 10th Street, Nueva York, 
NY; Upper East Side Thrift Shop - 1200 Lexington Ave, Nueva York, NY; SoHo Thrift Shop - 126 Crosby Street, Nueva
York, NY; Park Slope Thrift Shop - 266 5th Ave, Brooklyn, NY; Hell's Kitchen Thrift Shop - 730-732 9th Ave, Nueva
York, NY; Gramercy Thrift Shop - 157 East 23rd Street, Nueva York, NY; Columbus & 74th Thrift Shop -  306 Columbus 
Ave, Nueva York, NY; Chelsea Thrift Shop - 143 W 17th Street, Nueva York, NY; Broadway & 96th St Thrift Shop - 2569 
Broadway, Nueva York, NY; South Slope Thrift Shop - 424 7th Ave, Brooklyn, NY; 2nd Ave & 64th Thrift Shop - 1222 2nd

Ave, Nueva York, NY; Forest Hills Thrift Shop -71-54 Austin Street, Forest Hills, NY; Brooklyn Heights Thrift Shop -
150 Montague Street, Brooklyn, NY; PDC Warehouse- 48-49 35th Street, Long Island City, NY; Bailey House- 1751 Park 
Ave, Nueva York, NY; y Bailey Holt House- 180 Christopher Street, Nueva York, NY. Excluyendo a cualquier 
individuo empleado en cualquier locación que no esté listada anteriormente, lo cual incluye, pero no está limitado a, 
empleados trabajando en Haití; Puerto Rico; Albany; Nueva York; Washington, DC; o que fueren anteriormente 
del programa SMART.

Unidades de Electores

GRUPO DE VOTANTES – UNIDAD A (EMPLEADOS PROFESIONALES):

Incluidos: Todos los empleados de tiempo completo y tiempo parcial regular que trabajan dieciséis (16) horas o más
por semana regularmente, en las siguientes clasificaciones/títulos de posición de trabajo: Terapista de Arte, Mánager
de Casos de Terapista de Arte, Trabajador Social Clínico, Terapista de Artes Creativas, Trabajador Social Maestro
Licenciado, Trabajador Social Clínico Licenciado, Terapista de Artes Creativas Licenciado, Consejero de Salud Mental, 
Enfermero(a), Practicante de Enfermería, Nutricionista, Paralegal, Practicante de Enfermería Psiquiátrica, Asistente 
Médico Psiquiátrico, Psico terapista, Especialista en Control de Calidad, Enfermero(a) Registrado(a) y Abogado de 
Personal, que fueron empleados por el Empleador durante el período de nómina de pagos que culmina el 15 de febrero del 
2020.

Excluidos: Todos los empleados en las clasificaciones/títulos de posición de trabajo incluidos en el Grupo de Votantes –
Unidad B (Empleados No Profesionales) listados en el Panel 4; todos los supervisores conforme a su definición de Ley; 
todos los guardias; todos los empleados que se hallan empleados en el Departamento de Recursos Humanos ubicado en la 
81 Willoughby Street, Brooklyn Nueva York; todos los empleados asignados a trabajar en eventos privados empleados en 
el Departamento de Servicio Alimentario y de Catering; y , todos los empleados en las siguientes clasificaciones/ títulos
de posición de trabajo: Contador de Subvenciones y Contratos, Contador de Servicios de Salud, Asistente Contable, 
Empleados del Departamento de Contabilidad, Mánager de Contabilidad, Mánager de Cuentas por Pagar, Acupunturista, 
Asistente de Mánager de Subasta, Asistente de Director, Asistente de Director de Tiendas Agiles (Nimble Stores), 
Asistente de Gerente (Thrift), Asistente de Director de Programas, Director Asociado para Mantenimiento de Instalación, 
Director Asociado para el Avance de Personal, Asistente de Gerente de Seguridad Residencial, Gerente General de 
Librería, Director de Condado (Borough), Super Intendente de Edificio, Comprador, Mánager de Café, Mánager de Centro 
de Llamadas, Supervisor de Coordinación de Cuidados, Director Financiero, Director Médico, Director de Operaciones de 
HW Inc., Director Clínico, Mánager de Operaciones Clínicas, Coordinador Clínico, Supervisor Clínico, Co Gerente
(Tiendas de Segunda Mano), Coordinador de Cumplimiento de Administración de Riesgo, Controlador, Coordinador de 
Inspección de Arrendamiento de Sitio, Coordinador de Re-provisión Rápida de Vivienda, Director Creativo, Supervisor de 
Ingreso de Datos, Especialista en Calidad de Datos, Administrador de Sistemas de Datos, Mánager de Base de Datos, 
Mánager de Departamento, Director de Diseño, Director, Director de Servicios al Cliente, Director de Servicios Clínicos, 
Director de Desarrollo de Dirección Ejecutiva de la Librería, Director de Cumplimiento de Proyectos Especiales de 
Cuidados de Salud, Director de Abogacía/Defensoría, Director de Contratación de Credenciales, Director de Eventos y 
Socio Estratégico, Director de Operaciones de Mantenimiento de Instalación, Director de Servicios Alimentarios, Director 
de Desarrollo de Producto de Crecimiento, Director de Operaciones de Cuidado de Salud Art 28, Director de Operaciones 
de Vivienda, Director de Recursos Humanos, Director de Abogacía/Defensoría Nacional, Director de Organización de 
Organización de Políticas de Nueva York, Director de Enfermería, Director de Movilización Comunitaria de NYS, 
Director de Operaciones, Director de Ventas en Eventos Privados, Director de Procesamiento de Movimiento de 
Salvamento, Director de Administración de Proyectos, Director de Psiquiatría, Director de Compras y Adquisiciones, 
Director del Programa Ready To Work (Listo para trabajar), Director de Administración de Ganancias, Director de Tiendas, 
Director de Gestión del Ciclo de Ingresos y Auditoría Interna HS, Director YAS y del Programa de Re-provisión Rápida de 
Vivienda, Coordinador de Relaciones de Empleados, Asistente de Eventos, Asistente de Administración Ejecutiva, 
Asistente Ejecutivo, Director Ejecutivo, Mánager de Instalaciones, Primer Cocinero, Reflexólogo de Pies, 
Gastroenterólogo, Facilitador de Grupo, Director del País de Haití, Director de HCBS y Consejero de RTW, Coordinador 
de Proyectos HCBS, Mánager de Integración de Cuidados de Salud, Asociado de Desarrollo de Vivienda, Asistente 
Administrativo de RRHH (HR), Generalista de HHRR, Ingeniero de Información y Tecnología (IT) II, Contador 
Principiante (Junior), Mánager Curador Principal de Subastas, Mánager de Eventos y Relaciones con Donantes, Director
Gerente de Servicios de Reducción de Perjuicios, Director Gerente de Adherencia de Retención, Doctor en Medicina, 
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Director Médico, Gerente de Mudanzas, Coordinador de Cuidados de Enfermería, Mánager de Oficina, Director de 
Servicios de Oficina, Co Gerente de Ventas en Línea, Gerente de Operaciones de Administración, Gerente de Operaciones 
de Desarrollo, Gerente de Operaciones de Apoyo, Presidente Director Ejecutivo (CEO), Presidente Director Ejecutivo, 
Gerente de Procesamiento y de Curación, Coordinador de Programas, Director de Programas, Gerente de Proyectos, 
Gerente de Compras de Proveedores, Especialista de Mejoramiento de Calidad, Coordinador RAP, Especialista de 
Reclutamiento, Facilitador de Reingreso de Grupo Bilingüe, Facilitador de Reingreso de Grupo, Supervisor de Reingreso a 

Pasantía (Internship), Desarrollador de Trabajos de Reingreso, Desarrollador Experimentado de Trabajos de Reingreso, 
Director Regional CP, Supervisor de Ayudantes Residenciales, Mánager de Seguridad Residencial, Supervisor de 
Adherencia Residencial, Mánager de Lista, Desarrollador de Fuerza de Ventas, Mánager Experimentado de Cuentas CP, 
Director Administrativo Experimentado, Coordinador de Cuidados de Enfermería Experimentado, Coordinador de 
Programas Experimentado, Director de Programas Experimentado, Abogado Experimentado de Personal, Intérprete de 
Lenguaje de Signos, Director de Sitio de Salud Mental del Comportamiento, Especialista en Abastecimiento, Coordinador 
de Eventos Especiales, Mánager de Tienda (Segunda Mano), Coordinador de Intercambio de Jeringas, Integración de 
Cuidado de Salud SVP, SVP de Operaciones de Instalaciones y Desarrollo de Vivienda, SVP de Programas, Supervisor de 
Unidad, VBP Analista de Datos, Vicepresidente para Vivienda, Vicepresidente de Datos y Software, Vicepresidente de 
Desarrollo y de Mercado, Mánager de Programa Vocacional, VP de Operaciones ADHC, VP de Movilización
Comunitaria, VP de Sociedades Comunitarias, VP para Equidad en Salud, VP para Iniciativas basadas en Calidad y en 
Valor, VP de Salud en el Hogar, VP de Operaciones de provisión de Vivienda, VP de Servicios Integrados de Salud y 
Operaciones, VP de Operaciones de Salud del Comportamiento, VP de Recursos Humanos, VP de Operaciones y 
Cumplimiento, VP de Tiendas de Segunda Mano y Camareros.
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Papeleta de votación para Grupo de Votantes - Unidad A

UNITED STATES OF AMERICA

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

National Labor Relations Board

Junta Nacional De Relaciones Del Trabajo

29-RC-256430

OFFICIAL SECRET BALLOT

PAPELETA SECRETA OFICIAL

For certain employees of

Para Ciertos Empleados De

HOUSING WORKS, INC.

Do you wish to be included with nonprofessional employees in a unit

for the purposes of collective bargaining?

¿Desea ser incluido con los empleados no profesionales en una unidad

de a los efectos de la negociación colectiva?

MARK AN "X" IN THE SQUARE OF YOUR CHOICE

MARQUE CON UNA "X" DENTRO DEL CUADRO DE SU SELECCIÓN

YES

SI

NO

NO

Do you wish to be represented for purposes of collective bargaining by

¿Desea usted estar representado para los fines de negociar colectivamente por

RETAIL, WHOLESALE AND DEPARTMENT STORE UNION, UFCW?

MARK AN "X" IN THE SQUARE OF YOUR CHOICE

MARQUE CON UNA "X" DENTRO DEL CUADRO DE SU SELECCIÓN

YES

SI

NO

NO

DO NOT SIGN OR WRITE YOUR NAME OR INCLUDE OTHER MARKINGS THAT WOULD REVEAL YOUR IDENTITY.

MARK AN “X” IN THE SQUARE OF YOUR CHOICE ONLY. If you make markings inside, or anywhere around, more than

one square, you may request a new ballot by referring to the enclosed instructions. If you submit a ballot with

markings inside, or anywhere around, more than one square, your ballot will not be counted.

NO FIRME O ESCRIBA SU NOMBRE O INCLUYA OTRAS MARCAS QUE REVELARÍAN SU IDENTIDAD. MARQUE UNA "X" 

EN EL CUADRADO DE SU ELECCIÓN SOLAMENTE. Si hace marcas dentro, o en cualquier lugar alrededor, en más de un 

cuadrado, puede solicitar una nueva papeleta consultando las instrucciones adjuntas. Si envía una papeleta con marcas 

en el interior, o en cualquier lugar alrededor, en más de un cuadrado, su papeleta no será contada. 

Vea las Instrucciones incluidas.

The National Labor Relations Board does not endorse any choice in this election.  Any markings that you may see on any 

sample ballot have not been put there by the National Labor Relations Board.

La Junta Nacional de Relaciones del Trabajo no respalda a ninguna de las opciones en esta elección.  Cualquier marca que 

se pueda ver en cualquier muestra de la papeleta no fue hecha por la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo..

Si una mayoría de los empleados profesionales votando en la Unidad A, votan “Si” a la primera pregunta, expresando su 
deseo de ser incluidos en una unidad con empleados no profesionales, entonces ellos serán así incluidos, y sus votos en la 
segunda pregunta serán contados juntamente con los votos de los empleados no profesionales en la Unidad B para decidir 
el asunto concerniente a la representación para la unidad en general consistente por los empleados de la Unidad A y B. Si,
por otra parte, una mayoría de los empleados profesionales votando en la Unidad A no votan que “Si” a la primera 
pregunta, sus papeletas de votación serán contadas separadamente para decidir el asunto concerniente a la representación 
en una Unidad A separada.

NO

NO

YES

SI

-----'----

Desea

Do

------
RE—AIL

you wish

usterre-car

WF

to

OLES

be-relc-ese

repres

L

e

o

D

fo • • • 7,-Z

sal% :- nes

i EPA RT

of

de

NT STORE

,olle:,•tiye

negcciar

bargaining

colect

UNION

men,- • r

U CW

VIARQUE ON U A "X"
------

QU , RE

DE TR• k L f

• F YC

UADRODESU

UR OF10

SELEOCION

YESSI

SI /----------

NO

NO



Form NLRB-4910
(4-2015)

Estados Unidos de América
Junta Nacional de Relaciones del Trabajo

AVISO DE ELECCION REPROGRAMADA
INSTRUCCIONES PARA LOS EMPLEADOS QUE VOTAN

POR CORREO DE LOS ESTADOS UNIDOS

ADVERTENCIA: Este es el único aviso oficial de esta elección y no deberá ser mutilado por ninguna persona.  Cualquier marca que usted vea en 
cualquier papeleta de muestra o en cualquier parte de este aviso, ha sido hecha por personas ajenas a la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo, y no 
han sido puestas ahí por la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo.  La Junta Nacional de Relaciones del Trabajo es una agencia del Gobierno de los 
Estados Unidos, y no respalda a ninguna de las opciones en esta elección. Página 5 de 7

GRUPO DE VOTANTES – UNIDAD B (EMPLEADOS NO PROFESIONALES):

Incluidos: Todos los empleados de tiempo completo y tiempo parcial regular que trabajan dieciséis (16) horas o más
por semana regularmente, en las siguientes clasificaciones/títulos de posición de trabajo: CP Mánager de Cuentas, 
Asistente Administrativo – Servicios de Consejería Legal, Navegador de Apoyo Administrativo y de Servicios al Cliente, 
Barista, Representante de Central de Llamadas, Coordinador de Cuidados, Mánager de Cuidados, Navegador de Cuidados, 
Carpintero, Ayudante de Caso, Mánager de Casos, Mánager Residencial de Casos, Técnico Mánager de Casos, Asistente 
de Cuidados Infantiles, Trabajador de Salud Comunitaria, Encargado de Sociedades Comunitarias, Enlace (CP) de 
Sociedad Comunitaria, Mánager de Contratos, Custodio, Encargado de Compromiso con el Cliente, Representante de 
Servicio al Cliente, Especialista de Ingreso de Datos de Facturación, Empleado de Ingreso de Datos, Especialista de 
Ingreso de Datos, Coordinador de Desarrollo de Donaciones, Asociado de Despachado de Donaciones, Chofer, 
Electricista, Coordinador de Caso de Familia, Mánager de Servicios Principales de Reducción de Perjuicios, Mánager de 
Reducción de Perjuicios de Servicios de Intercambio de Jeringa, Asesor HCBS, Entrenador de Salud, Coordinador de 
Servicios de Salud, Analista de Cuidados de Salud, Analista de Datos de Cuidados de Salud, Empleados de limpieza
(housekeeper), Coordinador de provisión de Vivienda, Asistente de Sistemas Financieros de provisión de Vivienda, 
Coordinador de Colocación de Vivienda, Especialista de Colocación de Vivienda, Especialista en Retención de Vivienda, 
Especialista de provisión de Vivienda, Mecánico HVAC, Coordinador de Admisiones, Enlace de Atención Administrada 
de Admisión, Especialista de Admisión, Asistente de Inventario, Instructor de Entrenamiento Laboral, Instructor Consejero 
Laboral, Especialista en Ubicación de Empleo, Mánager CP de Cuentas Principiante (Junior), Key Holder, Asistente de 
Cocina, Empleado Principal de Mudanzas (Lead Mover), Recepcionista de Lobby Especialista en Construcción, Mecánico
de Mantenimiento, Trabajador de Mantenimiento, Asociado de Marketing y Comunicación, Diseñador de Marketing 
Negocio Empresarial, Productor de Marketing, Asistente Medico, Facturador Medico 1, Facturador Medico 3 y 
Especialista en Ingresos, Recepcionista Medico, Defensor (Advocate) de Salud Mental, Empleado de Mudanzas, 
Organizador de Asuntos de NYC, Asistente de Oficina, Especialista de Ventas de Subastas en Línea, Asociado de Ventas 
en Línea, Asistente de Operaciones, Coordinador de Operaciones, Especialista de Operaciones, Coordinador de Promoción
(Outreach), Especialista de Promoción (Outreach), Trabajador de Promoción (Outreach), Coordinador de Programas de 
Prevención de Sobredosis, Asistente de Despensa, Coordinador de Cuidado al Paciente, Patient Navigator, Representante 
de Servicios al Paciente, Peer Navigator, Peer Specialist, Asociado de Políticas e Investigación, PrEP Navigator, 
Coordinador Administrativo de Programas, Asistente de Programas, Apoyo de Programa de Ingreso de Datos, Especialista 
en Programación, Asistente de Gerencia de Propiedad, Especialista RAP, Recepcionista, Especialista de Referencias, 
Ayudante Residencial, Mánager de Casos Residenciales, Especialista de Retención, Mánager de Listas, Asociado de 
Ventas, Asociado de Ventas de Librería, Segundo Cocinero, Mánager de Cuidados de Adultos Mayores, Navegador de 
Cuidados del Adulto Mayor, Custodio Experimentado, Asistente Medico Experimentado, Navegador de Pacientes Mayores 
de Edad, Trabajador Social, Clasificador, Consejero de Uso de Substancias, Especialista de Uso de Substancias, 
Especialista de Educación Vocacional, Consejero Vocacional, Asociados de Ventas en la Web y Expedidor (Shipper)
quienes fueron empleados por el Empleador durante el período de nómina de pagos que culmina el 15 de febrero del 2020.

Excluidos: Todos los empleados incluidos en las clasificaciones/ títulos de posición de trabajo en el Grupo de Votantes–
Unidad A (Empleados Profesionales) listados en el Panel 2; todos los supervisores conforme a su definición de Ley; todos 
los guardias; todos los empleados en el Departamento de Recursos Humanos ubicados en la 81 Willoughby Street, 
Brooklyn Nueva York; todos los empleados asignados a trabajar en eventos privados que se hallan empleados en el 
Departamento de Servicios Alimentarios y de Catering; y, todos los empleados en las siguientes clasificaciones/títulos de 
posiciones de trabajo: Contador de Subvenciones y Contratos, Contador de Servicios de Salud, Asistente Contable, 
Empleados del Departamento de Contabilidad, Gerente Contable, Mánager de Cuentas por Pagar, Acupunturista, Asistente 
de Gerencia de Subastas, Asistente de Director, Asistente de Director de las Tiendas Agiles (Nimble), Asistente de 
Gerencia (Thrift), Asistente de Director de Programas, Director Asociado para el Mantenimiento de Instalación, Director 
Asociado de Desarrollo de Personal, Asistente de Gerencia de Seguridad Residencial, Gerente General de la Librería, 
Director de Borough, Super Intendente del Edificio, Comprador, Mánager del Café, Mánager de la Central de Llamadas, 
Supervisor de Coordinación de Cuidados, Director Financiero (CFO), Director Médico, Director de Operaciones (COO) de 
HW Inc., Director Clínico, Mánager de Operaciones Clínicas, Coordinador Clínico, Supervisor Clínico, Co Gerente 
(Tiendas de Segunda Mano), Coordinador de Cumplimiento de Administración de Riesgos, Controlador, Coordinador de 
Inspección de Sitio de Arrendamiento, Coordinador Re-provisión Rápida de Vivienda, Director Creativo, Supervisor de 
Ingreso de Datos, Especialista de Calidad de Datos, Administrador de Sistemas de Datos, Mánager de Base de Datos, 
Mánager de Departamento, Director de Diseño, Director, Director de Servicios al Cliente, Director de Servicios Clínicos, 
Director Ejecutivo de Desarrollo de Librería, Director de Cumplimiento de Cuidados de Salud en Proyectos Especiales,
Director de Defensoría, Director de Contratación de Credenciales, Director de Eventos y Socio Estratégico, Director de 
Operaciones de Mantenimiento de Instalación, Director de Servicios Alimentarios, Director de Desarrollo de Crecimiento 
de Producto, Director de Operaciones de Cuidado de Salud Art 28, Director de Operaciones de Vivienda, Director de 
Recursos Humanos, Director de Defensoría Nacional, Director de Organización de Políticas de Nueva York, Director de 
Enfermería, Director de Movilización Comunitaria de NYS, Director de Operaciones, Director de Ventas de Eventos 
Privados, Director de Procesamiento de Movimiento de Salvamento, Director de Administración de Proyectos, Director de 
Psiquiatría, Director de Compras y Adquisiciones, Director del Programa Ready To Work, Director de Administración de 
Ganancias, Director de Tiendas, Director de Administración de Ciclo de Ganancias HS y Auditoría Interna, Director YAS 
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y de Re-provisión Rápida de Vivienda, Coordinador de Relaciones de los Empleados, Asistente de Eventos, Asistente de 
Administración Ejecutiva, Asistente Ejecutivo, Director Ejecutivo, Mánager de Instalaciones, Primer Cocinero, 
Reflexólogo de Pies, Gastroenterólogo, Facilitador de Grupo, Director del País de Haití, Director HCBS y Consejero 
RTW, Coordinador de Proyectos HCBS, Mánager de Integración de Cuidados de Salud, Asociado de Desarrollo de 
Vivienda, Asistente Administrativo de RRHH, Generalista de RRHH, Ingeniero IT II, Contador Principiante, Mánager
Curador Principal de Subastas, Mánager de Eventos y de Relaciones con Donantes, Director Administrativo de Servicios 
de Reducción de Perjuicio, Director Administrativo de Adherencia de Retención, Doctor en Medicina, Director Médico, 
Mánager de Mudanzas, Coordinador de Cuidados de Enfermería, Mánager de Oficina, Director de Servicios de Oficina, Co 
Gerente de Ventas en Línea, Mánager de Operaciones Administrativas, Gerente de Operaciones de Desarrollo, Gerente de 
Operaciones de Apoyo, Presidente Director Ejecutivo CEO, Presidente Director Ejecutivo, Mánager de Procesamiento y de 
Curación, Coordinador de Programas, Director de Programas, Mánager de Proyectos, Mánager de Compras y Vendedores, 
Especialista de Mejoramiento de Calidad, Coordinador RAP, Especialista de Reclutamiento, Facilitador de Reingreso de 
Grupo Bilingüe, Facilitador de Reingreso de Grupo, Supervisor de Reingreso a Pasantía, Desarrollador de Trabajos de 
Reingreso, Desarrollador Experimentado de Trabajos de Reingreso, Director Regional CP, Supervisor de Ayudantes 
Residenciales, Mánager de Seguridad Residencial, Supervisor de Adherencia de Retención, Mánager de Lista, 
Desarrollador de Fuerza de Ventas, Mánager Experimentado de Cuentas CP, Director Administrativo Experimentado, 
Coordinador de Cuidados de Enfermería Experimentado, Coordinador de Programas Experimentado, Director de 
Programas Experimentado, Abogado Experimentado de Personal, Intérprete de Lenguaje de Signos, Director de Sitio de 
Salud Mental del Comportamiento, Especialista en Abastecimiento, Coordinador de Eventos Especiales, Mánager de 
Tienda (Segunda Mano), Coordinador de Intercambio de Jeringas, Integración de Cuidado de Salud SVP, SVP de 
Operaciones de Instalaciones y Desarrollo de Vivienda, SVP de Programas, Supervisor de Unidad, Analista de Datos VBP, 
Vicepresidente para Vivienda, Vicepresidente de Datos y Software, Vicepresidente de Desarrollo y de Mercado, Mánager 
de Programa Vocacional, VP de Operaciones ADHC, VP de Movilización Comunitaria, VP de Sociedades Comunitarias, 
VP para Equidad en Salud, VP para Iniciativas basadas en Calidad y en Valor, VP de Salud en el Hogar, VP de 
Operaciones de provisión de Vivienda, VP de Servicios Integrados de Salud y Operaciones, VP de Operaciones de Salud 
del Comportamiento, VP de Recursos Humanos, VP de Operaciones y Cumplimiento, VP de Tiendas de Segunda Mano y 
Camareros.

Papeleta de votación para Grupo de Votantes - Unidad B

UNITED STATES OF AMERICA

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

National Labor Relations Board

Junta Nacional De Relaciones Del Trabajo

29-RC-256430

OFFICIAL SECRET BALLOT

PAPELETA SECRETA OFICIAL
For certain employees of

Para Ciertos Empleados De

HOUSING WORKS, INC.

Do you wish to be represented for purposes of collective bargaining by

¿Desea usted estar representado para los fines de negociar colectivamente por

RETAIL, WHOLESALE AND DEPARTMENT STORE UNION, UFCW?

MARK AN "X" IN THE SQUARE OF YOUR CHOICE

MARQUE CON UNA "X" DENTRO DEL CUADRO DE SU SELECCIÓN

YES

SI

NO

NO

DO NOT SIGN THIS BALLOT.  See enclosed instructions.

NO FIRME ESTA PAPELETA.  Vea las Instrucciones incluidas.

The National Labor Relations Board does not endorse any choice in this election.  Any markings that you may see on any 

sample ballot have not been put there by the National Labor Relations Board.

La Junta Nacional de Relaciones del Trabajo no respalda a ninguna de las opciones en esta elección.  Cualquier marca que 

se pueda ver en cualquier muestra de la papeleta no fue hecha por la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo.

MARK AN "X" IN THE SQUARE OF YOUR CHOICE

MARQUE CON UNA "X" DENTRO DEL CUADR

DO NOT SIGN THIS BALLOT. See enclosed instructions.



Form NLRB-4910
(4-2015)

Estados Unidos de América
Junta Nacional de Relaciones del Trabajo

AVISO DE ELECCION REPROGRAMADA
INSTRUCCIONES PARA LOS EMPLEADOS QUE VOTAN

POR CORREO DE LOS ESTADOS UNIDOS

ADVERTENCIA: Este es el único aviso oficial de esta elección y no deberá ser mutilado por ninguna persona.  Cualquier marca que usted vea en 
cualquier papeleta de muestra o en cualquier parte de este aviso, ha sido hecha por personas ajenas a la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo, y no 
han sido puestas ahí por la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo.  La Junta Nacional de Relaciones del Trabajo es una agencia del Gobierno de los 
Estados Unidos, y no respalda a ninguna de las opciones en esta elección. Página 7 de 7

DERECHOS PARA EMPLEADOS – LA LEY FEDERAL LES DA EL DERECHO DE:

 Formarse, unirse o apoyar a una unión

 Escoger a representantes para que negocien de su parte con su empleador
 Actuar junto con otros empleados por beneficio y protección mutua

 Elegir no participar en ninguna de estas actividades protegidas

 En un Estado donde tales acuerdos son permitidos, la Unión y el Empleador podrán celebrar un acuerdo legal de 
protección sindical que requiera que los empleados paguen cuotas periódicas y cuotas de iniciación.  Los no-
miembros que informen a la unión de su objeción a que sus pagos sean usados con propósitos no representativos, 
podrán ser requeridos de pagar solo la porción de los costos de la unión por actividades representativas (tales como 
negociación colectiva, administración de contratos y resolución de quejas).

Es la responsabilidad de la Junta Nacional de Relaciones del Trabajo proteger a los 

empleados en el ejercicio de estos derechos.
La Junta desea que todos los empleados que sean elegibles para votar estén completamente informados sobre sus derechos 
según la ley Federal y desea que ambos, El Empleador y las Uniones, sepan que se espera de ellos cuando se celebra una 
elección.

Si los agentes, tanto de las Uniones o del Empleador interfieren con sus derechos de tener una elección libre, justa, y 
honesta, la elección podría ser desestimada por la Junta.  Cuando es apropiado, la Junta proporcionara otros recursos, tales 
como la reincorporación de los empleados despedidos por ejercer sus derechos, incluyendo el pago retroactivo por parte de 
los responsables de sus despidos.

Los siguientes son ejemplos de conductas que interfieren con los derechos de los 

empleados y puede resultar en la desestimación de la elección:

 Un empleador o la unión que amenace con la pérdida de trabajos o beneficios.
 Una de las partes capaces que promete u otorga promociones, aumento de sueldos, u otros beneficios para 

influenciar el voto del empleado.

 Un empleador que despide a empleados para desalentar o alentar la actividad de unión, o una unión que cause sus 
despidos para alentar la actividad de la unión.

 Dar discursos de campaña para congregar grupos de empleados en horas de trabajo, donde la asistencia es 
obligatoria, dentro del periodo de las 24 horas antes de que los centros de votación abran por primera vez, o que las 
papeletas de votación por correo sean despachadas.

 Un empleador o la unión que instigue prejuicios raciales o religiosos por medio de apelaciones inflamatorias.

 Una unión o un empleador que amenace a los empleados con fuerza física o violencia para influenciar sus votos.

La Junta Nacional de Relaciones del Trabajo protege su derecho a una libre selección.

No se permitirán conductas inapropiadas.  Se espera que todas las partes cooperen totalmente con esta Agencia para 
mantener los principios básicos de elecciones justas como es requerido por la ley.

Cualquier persona con preguntas sobre una elección puede contactar a la Oficina de la JNRT al (718)765-6191 
o visitar la página web de la JNRT www.nlrb.gov para ser asistido.


